ENGLISH: GREEK

Dialogue
Domain: Employment

Gender of English speaker: Male

Gender of LOTE speaker: Male

Scenario:
This dialogue is an interview between Jack, a job search case manager, and a job seeker. The interview
takes place in Jack’s office at JobActive.

The dialogue begins now:

No. Speakers Segments Words
1 ENGLISH Hello, I’'m Jack. Thank you for coming in. 8
2 GREEK KaAnpépa Jack. Xaipw moAu. Tnv teAeutaia dpopd pwiknoa pe tn Maureen.
Agv €xeL €pBeL onpepa;
. Good morning Jack. Nice to meet you. Last time | spoke with 17
Translation ) .
Maureen. Isn’t she in today?
3 ENGLISH She’s on holidays, but | have already looked at your file and 21
just need to discuss a few things with you.
4 GREEK Evtagel. Tumpémnel va oulnTHooUUE; AVNOUXW TIEPLOCOTEPO TIOU eV EXW
SouAeld. Kat pe ta padnuata AyyAikwv dUo dopég tnv eBdopada dev
£xw eukatpio va Pagw kavovika yla Souleld.

OK. What needs to be discussed? I’'m getting more worried 31
Translation about not having a job. And English classes twice a week
doesn’t give me a chance to properly look for work.

5 ENGLISH | understand. However, you need to look for 10 jobs a month 30
to continue receiving Centrelink payments. Our network
connects job seekers with employers, and we’ll try to help
you.

6 GREEK Exw Nén Patel yia Soulelég oto dtadiktuo. AANAA yLa va cuvexiow To
EMAYYEAUA HOU, TIPETEL VA IAGW KOAUTEPA AyyALKA.

I've already looked for jobs online. But to continue in my 18

Translation profession, | need to speak English better.

7 ENGLISH What work did you do before coming to Australia? 9

8 GREEK EXw €pYaoTEL WG TEXVIKOG NAEKTPOVIKWY UTIOAOYLOTWY Kl HUOUV
UTIELBULVOC yLa TN SLAXELPLON CUCTNUATWY KOL TOV TIPOYPAUUATIOUO.

| worked as a computer technician and was responsible for 14

Translation . . .
systems administration and programming.

9 ENGLISH You should try other areas until you’re stronger in English. 32
Your previous experience may be useful. Some companies
offer training in areas where you may not need 100% English
fluency.

10 GREEK Oa Atav BaupAdclo av UmopoUCATE VO KAVOVIOETE CUVEVTEUEELG UE
opyaviopoUg MANpodopLkAc. Oa eixa tnv eukalpia va cuvexiow otov
TOUEQ TWV NAEKTPOVIKWY UTTOAOYLOTWV.




ENGLISH/GREEK

It would be fantastic if you could arrange interviews with IT 23
Translation organisations. I'd have the opportunity to continue in the field
of computing.
11 ENGLISH We'll see. You must prepare a résumé. We can help you write 13
one.
12 GREEK Euxoplotw. Mmnopeite eniong va e BonBroeTe va XpnoLUOTOL oW TV
unnpeoia elpeong epyaciag, Job Services, kol Tov NAEKTPOVIKO KATAAOYO
Béocwv epyaoiag;
. Thank you. Can you also help me use the Job Services and the 16
Translation BRI
online job listing?
13 ENGLISH Definitely. You can also use the job search tools in the 25

Centrelink computers. We'll schedule another interview for
next week and finalise the finer points.

14 GREEK Twpa eAntilw MePLOCOTEPO Kal eipal o alolodofog. Oa koltdfw paAlota
yla KolvoUpLo TTIOUKAULOO yla TNV MpwTth ouvévteuén! Tpéxw Twpa yla va
LNV 0pyRow va maw oto uadnua pou. reta oac!
I’'m more hopeful and more optimistic. I'll even look for a new 30
Translation shirt for the first interview! | need to run now not to be late
for my class. Bye!
15 ENGLISH WEe’'ll select available jobs and next time we may have good 22
news and you’ll be able to wear your new shirt. Bye!
End of Dialogue
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ENGLISH 160 3 5 2
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